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 �Soluzione salina isotonica  

Fare riferimento alle istruzioni prima dell’uso. 

 �Periodo di validità: 5 anni
INDICAZIONI D’USO
La soluzione salina isotonica, chiamata anche soluzione fisiologica,  è utilizzata 
per lavaggi nasali, per aerosolterapia e per lavaggi oculari esterni. Per i lavaggi 
nasali,  deterge ed idrata le mucose nasali, favorendo il drenaggio delle secrezioni 
e l’eliminazione del muco in eccesso nei casi di infezione delle alte via respiratorie. 
Aiuta a prevenire otiti e rinosinusiti. Crea le condizioni per una serena e corretta 
respirazione che nei bambini più piccoli facilita un buon sonno ed una migliore 
poppata. In aerosolterapia idrata le vie aeree favorendo l’espulsione dell’espetto-
rato nei casi di infezione delle basse vie respiratorie. È utilizzata anche per la pulizia 
esterna degli occhi, al fine di prevenire infezioni di natura batterica o virale. Non 
presenta controindicazioni intrinseche all’utilizzo della stessa se seguite corretta-
mente le istruzioni per l’uso. I pratici flaconcini monodose sono igienici e pratici.
MODO D’USO
Lavare sempre le mani prima di aprire il flaconcino.
Igiene Nasale
1 - Aprire il flaconcino sterile ruotando la chiusura a farfalla (fig. 1). 2 - Mettere 
il bambino su di un fianco sostenendo la testa con la mano (fig. 2). Appoggiare 
delicatamente l’imboccatura del flaconcino alla narice e premere delicatamente 
sul flaconcino facendo fuoriuscire la soluzione. 3 - Attendere qualche momento 
affinché la soluzione agisca. Sollevare il bambino e rimuovere le secrezioni con un 
fazzoletto o con l’aspiratore nasale (fig. 3). Ripetere l’operazione con l’altra narice 
4 - Gettare il flaconcino dopo l’uso.
Pulizia esterna degli occhi
Mettere alcune gocce di soluzione fisiologica su una compressa sterile di garza 
(una per ogni occhio) e pulire delicatamente ogni palpebra dall’esterno, evitando 
il contatto diretto con gli occhi.
Per Aerosol terapia
Aprire il flaconcino sterile ruotando la chiusura a farfalla (fig. 1). PhysioClean è 
utilizzabile con ogni dispositivo per aerosolterapia. Attenersi al manuale d’uso 
del dispositivo stesso.
COMPOSIZIONE
Cloruro di sodio 0,9 g, acqua purificata q.b. a 100 ml. 

 �AVVERTENZE
• Utilizzare secondo indicazione medica/pediatrica.
• �Per uso inalatorio, non ingerire. Non iniettabile.
• �Conservare in luogo fresco e asciutto. Non esporre a fonti di luce e calore.
• �Conservare le istruzioni sino a completa utilizzazione del prodotto.
• �Il prodotto è in fialoidi monodose e monopaziente. Si consiglia di utilizzarlo una 

sola volta in quanto non è più garantita la sterilità.
• ��Non utilizzare il flacone dopo la data di scadenza.
• �Non disperdere i flaconi nell’ambiente.
• �Non utilizzare lo stesso flacone monodose per l’igiene nasale ed oculare. 
• �Per bambini di età < 2 mesi, soggetti con patologie importanti dell’albero res-

piratorio, in caso di epistassi frequenti, malattie neurologiche o muscoloschele-
triche e traumi maxillo facciali, si consiglia di consultare il medico prima dell’uso.

• �Tenere lontano dalla portata dei bambini.
• �Segnalare alla propria autorità competente ed al fabbricante ogni incidente 

grave verificatosi in relazione al dispositivo.
• �Non utilizzare se la fiala è danneggiata.
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Fabbricante
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Manuale di istruzioni

Non usare se la confezione è danneggiata

Sterile

Non riutilizzare

Non risterilizzare

Identificatore unico del dispositivo
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Data fabbricazione: primi 4 digit di LOT (es 23039999; 23=2023; 03=Marzo)

 �Isotonic saline solution  

Read instructions before use. 

 �Shelf life: 5 years
INDICATIONS
Isotonic saline solution is used for nasal lavage, for aerosol therapy and for exter-
nal eye washes. When used for nasal lavage, it cleanses and moisturizes the nasal 
mucosa helping drain secretions and eliminate excess mucus, in the event of 
infections of the upper airways. Helps prevent otitis and rhinosinusitis. Creates the 
conditions for easy and correct breathing, which in younger children facilitates a 
good night’s sleep and better feeding. When used in aerosol therapy it moistur-
izes the airways helping to expel sputum, in the event of infections of the lower 
airways. It is also used for external eye cleansing, in order to prevent bacterial 
or viral infections. It has no intrinsic contraindications to its use if you follow the 
instructions for use correctly. The single-dose vials are hygienic and practical.
INSTRUCTIONS
Always wash your hands before opening the bottle.
Nasal hygiene
1 - Twist the tab to open the sterile vial (fig. 1). 2 - Place the child on its side us-
ing your hand to support the head (fig.2). Gently rest the tip of the vial against 
the nostril and delicately press the solution out of the vial. 3 - Wait a moment for 
the solution to act. Lift the child and clear any secretions with a tissue or nasal 
aspirator (fig. 3). Repeat the operation with the other nostril 4 - Dispose of the 
vial after use.
External cleansing of the eyes
Place a few drops of saline solution on a sterile piece of gauze (one for each eye) 
and gently clean the outside of each eyelid, avoiding direct contact with the eyes.
For aerosol therapy
Twist the tab to open the sterile vial (fig. 1). PhysioClean can be used with any 
aerosol therapy device. Comply with the instruction manual for the given device.
COMPOSITION
Sodium chloride 0,9 g, distilled water as required for 100 ml. STERILE.

�WARNINGS
• Use as instructed by a doctor/paediatrician.
• �For nasal use, do not ingest. Not for injection.
• �Store in a dry, cool place. Do not expose to light and heat.
• �Store the instructions for as long as the product is used.
• �The product is in single-dose vials. It is recommended to use it only once as 
sterility is no longer guaranteed.

• ��Do not use the vial after its expiration date.
• �Dispose of the vials properly.
• �Do not use the same single-dose vial for nasal and eye hygiene. 
• �For children less than 2 months of age, or patients with significant respiratory ill-

ness, or in the event of frequent nose bleeds, or neurological or musculoskeletal 
diseases or maxillofacial trauma consult your physician before use.

• �Keep out of reach of children.
• �Report any serious accident occurring in connection with the device to your 

competent authority and to the manufacturer.
• �Do not use if the vial is damaged.

Medical Device

CE marking

Product catalogue reference code

Legal Manufacturer

Production Batch

Expiring date

Instruction manual

Do not use if package is damaged

Sterile

Do not re-use

Do not re-sterilise

Unique identifier of the equipment

Distributor

Date of manufacture: first 4 digits of LOT  (e.g. 23039999; 23=2023; 03=March)

� Isotonische Kochsalzlösung  

Vor dem Gebrauch bitte die Anleitung lesen. 

 �Gültigkeitsdauer: 5 Jahre
HINWEISE ZUR ANWENDUNG
Die isotonische Kochsalzlösung, auch physiologische Kochsalzlösung genannt, wird 
für Nasenspülungen, Aerosoltherapie und äußere Augenspülungen verwendet. 
Bei Nasenspülungen reinigt und befeuchtet sie die Nasenschleimhäute, fördert 
den Abfluss von Sekreten und die Beseitigung von überschüssigem Schleim bei 
Infektionen der oberen Atemwege. Sie hilft bei der Vorbeugung von Mittelohr-
entzündungen und Rhinosinusitis. Sie schafft die Voraussetzungen für eine ruhige 
und korrekte Atmung, die bei jüngeren Kindern einen guten Schlaf und besseres 
Stillen/Trinken ermöglicht. In der Aerosoltherapie befeuchtet sie die Atemwege und 
fördert den Auswurf von Sputum bei Infektionen der unteren Atemwege. Sie wird 
auch für die äußere Reinigung der Augen eingesetzt, um bakteriellen oder viralen 
Infektionen vorzubeugen. Die Lösung weist keine inhärenten Kontroindikationen in 
ihrem Gebrauch auf, wenn die Anwendungsanweisungen korrekt befolgt werden. 
Die praktischen Einzeldosisfläschchen sind hygienisch und bequem.
GEBRAUCHSANWEISUNG
Vor dem Öffnen des Fläschchens stets die Hände waschen.
Nasenhygiene
1 - Das sterile Fläschchen über den Drehverschluss öffnen (Abb.1). 2 - Das Kind auf 
eine Seite legen und den Kopf mit der Hand abstützen (Abb. 2). Die Öffnung des 
Fläschchens am Nasenloch sanft auflegen und leicht auf das Fläschchen drücken, 
damit die Lösung austritt. 3 - Einen Moment warten, damit die Lösung wirkt. Das 
Kind anheben und die Sekretionen mit einem Taschentuch oder einem Nasensau-
ger entfernen (Abb. 3). Den Vorgang am anderen Nasenloch wiederholen. 4 - Das 
Fläschchen nach Gebrauch wegwerfen.
Äußere Reinigung der Augen
Einige Tropfen Kochsalzlösung auf eine sterile Mullkompresse geben (eine pro Auge) 
und jedes Lid sanft von außen reinigen. Den direkten Kontakt mit den Augen vermeiden.
Aerosoltherapie
Das sterile Fläschchen über den Drehverschluss öffnen (Abb.1). PhysioClean kann 
mit jedem Gerät für Aerosoltherapie verwendet werden. Befolgen Sie das Benut-
zerhandbuch des Geräts.
ZUSAMMENSETZUNG
Natriumchlorid 0,9 g, gereinigtes Wasser n.B. auf 100 ml. STERIL.

�WARNUNG
• Gemäß den medizinischen/pädiatrischen Anweisungen verwenden.
• �Zur Inhalation, nicht verschlucken. Nicht injizierbar.
• �Kühl und trocken aufbewahren. Nicht dem Licht und der Hitze aussetzen.
• �Bewahren Sie die Anweisungen auf, bis das Produkt vollständig verbraucht ist.
• �Das Produkt ist in Einzeldosisfläschen und für einen einzelnen Patienten abge-

packt. Es wird empfohlen, es nur einmal zu verwenden, da die Sterilität nicht 
mehr gewährleistet ist.

• ��Das Fläschchen nicht nach dem Verfallsdatum verwenden.
• �Die Fläschchen nicht in der Umwelt zurücklassen.
• �Dasselbe Einzeldosisfläschchen nicht für Nasenhygiene und Augenpflege verwenden. 
• �Bei Kindern unter 2 Monaten, Personen mit schweren Erkrankungen der Atem-

wege, häufigem Nasenbluten, neurologischen oder muskuloskelettalen Erkran-
kungen sowie Kiefer- und Gesichtstraumata ist es ratsam, vor der Anwendung 
einen Arzt zu konsultieren.

•� Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
• �Melden Sie alle schwerwiegenden Unfälle im Zusammenhang mit dem Produkt 

Ihrer zuständigen Behörde und dem Hersteller.
• �Nicht verwenden, wenn das Fläschchen beschädigt ist.

Medizinprodukt

CE-Kennzeichnung

Artikelnummer im Produktkatalog

Hersteller

Produktionscharge

Verwendung bis

Gebrauchsanleitung

Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt ist

Steril

Nicht wiederverwenden

Nicht resterilisieren

Einmalige Produktkennung

Vertreiber

Herstellungsdatum: erste 4 Ziffern der Charge (LOT)   (z. B. 23039999; 
23=2023; 03=März)

� Solution saline isotonique  

Se référer aux instructions avant l’utilisation. 

 �Période de validité : 5 ans
INDICATIONS D’UTILISATION
La solution saline isotonique, également appelée solution physiologique, est utili-
sée pour les lavages nasaux, l’aérosolthérapie et le lavage externe des yeux. Dans 
les lavages nasaux, elle nettoie et hydrate les muqueuses, facilitant le drainage 
des sécrétions et l’élimination de l’excès de mucus en cas d’infection des voies 
respiratoires supérieures. Elle aide à prévenir les otites et les rhinosinusites. Elle 
crée les conditions d’une respiration convenable et sereine, ce qui, chez les jeunes 
enfants, favorise un bon sommeil et une meilleure alimentation. En aérosolthéra-
pie, il hydrate les voies respiratoires en favorisant l’expulsion de l’expectoration 
en cas d’infection des voies respiratoires inférieures. Elle est également utilisée 
pour le nettoyage externe des yeux afin de prévenir les infections de nature 
bactérienne ou virale. Elle ne présente aucune contre-indication inhérente à son 
utilisation si la notice d’utilisation est correctement suivie. Les flacons unidoses 
sont pratiques et hygiéniques.
MODE D’EMPLOI
Toujours laver les mains avant d’ouvrir le flacon.
Hygiène nasale
1 - Ouvrir le flacon stérile en tournant le capuchon à ailettes (fig. 1). 2 - Placer l’en-
fant sur le côté en lui soutenant la tête de la main (fig. 2). Placer délicatement l’em-
bouchure du flacon contre la narine et appuyer délicatement sur le flacon pour 
faire sortir la solution. 3 - Attendre quelques instants que la solution agisse. Sou-
lever l’enfant et enlever les sécrétions avec un mouchoir et avec l’aspirateur nasal 
(fig. 3). Répéter l’opération avec l’autre narine. 4 - Jeter le flacon après l’utilisation.
Nettoyage externe des yeux
Mettre quelques gouttes de solution physiologique sur une compresse stérile 
(une par œil) et nettoyer délicatement chaque paupière de l’extérieur, en évitant 
le contact direct avec les yeux.
Pour aérosolthérapie
Ouvrir le flacon stérile en tournant le capuchon à ailettes (fig. 1). PhysioClean peut 
être utilisé avec tout appareil d’aérosolthérapie. Observer le manuel d’utilisation 
du dispositif même.
COMPOSITION
Chlorure de sodium 0,9 g, eau purifiée q.s. pour 100 ml. STÉRILE.

�AVERTISSEMENTS
• Utiliser selon les indications médicales/pédiatriques.
• �Pour usage par inhalation, ne pas ingérer. Non injectable.
• �Conserver dans un endroit frais et sec. Ne pas exposer à des sources de lumière et 
de chaleur.

• �Conserver la notice jusqu’à l’utilisation complète du produit.
• �Le produit est en flacons monodose destinés à un seul patient. Il est recom-

mandé de ne l’utiliser qu’une seule fois car la stérilité n’est plus garantie.
• ��Ne pas utiliser après la date de péremption.
• �Ne pas disperser dans l’environnement.
• �Ne pas utiliser le même flacon monodose pour l’hygiène nasale et oculaire. 
• �Pour les enfants âgés de moins de 2 mois, les personnes souffrant de pathologies 

importantes de l’appareil respiratoire, en cas de saignements de nez fréquents, 
de maladies neurologiques ou musculosquelettiques et de traumatismes maxil-
lo-faciaux, consulter le médecin avant toute utilisation.

• � Tenir loin de la portée des enfants.
• �Signaler à votre autorité compétente et au fabricant tout incident grave surve-

nant en rapport au dispositif.
• �Ne pas utiliser si le flacon est endommagé.

Dispositif médical

Marque CE

Code de référence au catalogue du produit

Fabricant

Lot de production

Date de péremption
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Usage unique
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� Solución salina isotónica  

Consulte las instrucciones antes del uso. 

 �Período de validez: 5 años
INSTRUCCIONES DE USO
La solución salina isotónica, también denominada solución fisiológica, se em-
plea para lavado nasal, aerosolterapia y lavado ocular externo. Para el lavado 
nasal, limpia e hidrata las mucosas y favorece el drenaje de las secreciones y la 
eliminación del moco en exceso en los casos de infección de las vías respiratorias 
altas. Ayuda a prevenir la otitis y la rinosinusitis. Crea las condiciones para una 
respiración correcta y tranquila, que en los niños más pequeños favorece el suelo 
y mejora la toma. Empleado en aerosolterapia, hidrata las vías aéreas favorecien-
do la expulsión de las flemas, en los casos de infección de las vías respiratorias 
bajas. Se utiliza también para la limpieza exterior de los ojos, a fin de prevenir 
infecciones de tipo bacteriano o viral. No tiene contraindicaciones intrínsecas si 
se siguen correctamente las instrucciones de uso. Los prácticos viales monodosis 
son higiénicos y prácticos.
MODO DE EMPLEO
Lavarse siempre las manos antes de abrir el vial.
Higiene nasal
1 - Abrir el vial estéril girando el cierre de mariposa (fig. 1). 2 - Poner al niño sobre 
un costado y sostenerle la cabeza con la mano (fig. 2). Apoyar delicadamente la 
boca del vial en la fosa nasal y presionar delicadamente el vial para que salga la 
solución. 3 - Esperar un momento a que la solución surta efecto. Levantar al niño y 
eliminar las secreciones con un pañuelo o con un aspirador nasal (fig. 3). Repetir la 
operación en la otra fosa nasal 4 - Eliminar el vial después del uso.
Limpieza exterior de los ojos
Poner unas gotas de solución fisiológica en una compresa de gasa estéril (una 
para cada ojo) y limpiar delicadamente los párpados por fuera, evitando el con-
tacto directo con los ojos.
Para aerosolterapia
Abrir el vial estéril girando el cierre de mariposa (fig. 1). PhysioClean puede utili-
zarse con todos los dispositivos de aerosolterapia. Atenerse al manual de instruc-
ciones del dispositivo mismo.
COMPOSICIÓN
Cloruro de sodio 0,9 g, agua purificada c.s.p. 100 ml. ESTÉRIL.

 �ADVERTENCIAS
• Utilizar conforme a las instrucciones del médico/pediatra.
• �Para uso por inhalación; no ingerir. No inyectable.
• �Consérvese en un lugar fresco y seco. No exponer a fuentes de luz y calor.
• �Conservar las instrucciones hasta haber utilizado el producto en su totalidad.
• �El producto viene en viales monodosis, para un solo paciente. Se recomienda 

utilizarlo todo en una única vez, puesto que tras la apertura no puede garan-
tizarse la esterilidad.

• ��No utilizar el vial después de la fecha de caducidad.
• �No tirar los viales en el medio ambiente.
• �No utilizar el mismo vial monodosis para la higiene nasal y la higiene ocular. 
• �Para niños menores de dos meses, personas con patologías graves del árbol 

bronquial, en los casos de epistaxis frecuentes, enfermedades neurológicas o 
musculoesqueléticas y traumas maxilofaciales, es aconsejable consultar a un 
médico antes del uso.

• �Manténgase fuera del alcance de los niños.
• �Informe a la autoridad competente de referencia y al fabricante sobre todo acci-

dente grave que se haya producido a causa del dispositivo.
• �No utilizar el producto si el vial está dañado.

Producto sanitario

Marca CE

Código de referencia en el catálogo del producto

Fabricante

Lote de producción

Fecha de caducidad

Manual de instrucciones
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Estéril
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Distribuidor

Fecha de fabricación: 4 primeros dígitos de LOT  (por ej. 23039999; 23=2023; 
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� Solução salina isotónica  

Consulte as instruções antes de utilizar. 

 �Período de validade: 5 anos
INDICAÇÕES DE USO
A solução salina isotónica, também chamada solução fisiológica, é utilizada 
para lavagens nasais, aerossolterapia e lavagens externas dos olhos. Nas lava-
gens nasais, limpa e hidrata as mucosas, facilitando a drenagem de secreções 
e a eliminação do excesso de muco, em casos de infeção das vias respiratórias 
superiores. Ajuda a prevenir otite e rinossinusite. Cria as condições para uma res-
piração tranquila e correta, o que nas crianças mais pequenas ajuda a dormir bem 
e melhora a mamada. Na aerossolterapia, hidrata as vias respiratórias promovendo 
a expulsão da expetoração em casos de infeção do trato respiratório inferior. É 
utilizada também para a limpeza do exterior dos olhos para prevenir infeções 
causadas por bactérias e vírus. Não há contraindicações inerentes à sua utilização 
se as instruções de utilização forem seguidas corretamente. Os frascos de dose 
única são práticos e higiénicos.
MODO DE UTILIZAÇÃO
Lave sempre as mãos antes de abrir o frasco.
Higiene Nasal
1 - Abra o frasco estéril rodando o fecho borboleta (fig.1). 2 - Coloque a criança de 
lado, apoiando a cabeça com a mão (fig. 2). Apoie suavemente a ponta do frasco 
na narina e prima suavemente o frasco para deixar a solução sair. 3 - Aguarde 
alguns momentos para que a solução produza efeito. Levante a criança e remova 
as secreções com um lenço ou com o aspirador nasal (fig. 3). Repita a operação na 
outra narina 4 - Deite fora o frasco após a utilização.
Limpeza externa dos olhos.
Coloque algumas gotas de solução salina numa compressa de gaze estéril (uma 
para cada olho) e limpe suavemente a parte exterior de cada pálpebra, evitando 
o contacto direto com os olhos.
Para aerossolterapia
Abra o frasco estéril rodando o fecho borboleta (fig.1). PhysioClean é compatível 
com todos os dispositivos para aerossolterapia. Siga o manual de utilização do 
próprio dispositivo.
COMPOSIÇÃO
Cloreto de sódio 0,9 g, água estéril q.s. a 100 ml. ESTÉRIL.

 �ADVERTÊNCIAS
• Utilize de acordo com a indicação médica/pediátrica.
• �Para uso inalatório, não ingerir. Não injetar.
• �Guarde em lugar fresco e seco. Não exponha a fontes de luz e calor.
• �Guarde as instruções até a utilização completa do produto.
• �O produto é em frascos de uma só dose e para um único paciente. Recomenda-

-se utilizá-lo apenas uma vez, porque nas vezes seguintes a esterilidade já não 
está garantida.

• ��Não utilize o conteúdo do frasco após a data de vencimento.
• �Não deite fora o frasco no ambiente.
• �Não utilize o mesmo frasco de dose única para a higiene nasal e dos olhos. 
• �Para bebés com < 2 meses de idade, pessoas com patologias respiratórias graves 

da árvore brônquica, em caso de hemorragias nasais frequentes, doenças neuro-
lógicas ou músculo-esqueléticas e traumas maxilo-faciais, consulte o seu médico 
antes de utilizar o produto.

• �Mantenha-o fora do alcance das crianças.
• � Informe à sua autoridade competente e ao fabricante qualquer acidente grave 

ocorrido em relação ao dispositivo.
• �Não utilize se o frasco estiver danificado.

Dispositivo medico

Marca CE
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 �Izotoniczny roztwór soli fizjologicznej  

Przed użyciem zapoznać się z instrukcją. 

 �Okres przydatności do użycia: 5 lat
WSKAZÓWKI NA TEMAT STOSOWANIA
Roztwór izotoniczny soli, zwany także roztworem fizjologicznym, służy do płukania nosa, 
aerozoloterapii oraz przemywania oczu od zewnątrz. Stosowany w płukankach do nosa 
oczyszcza i nawilża błony śluzowe nosa, ułatwiając odpływ wydzieliny i eliminację nad-
miaru śluzu w przypadkach infekcji górnych dróg oddechowych. Pomaga zapobiegać 
zapaleniom ucha i zapaleniom zatok przynosowych. Sprzyja spokojnemu i prawidłowe-
mu oddychaniu, co u najmłodszych dzieci wspomaga dobry sen i ułatwia karmienie. 
W aerozoloterapii nawilża drogi oddechowe, sprzyjając wydalaniu plwociny w przypad-
kach zakażenia dolnych dróg oddechowych. Stosowany jest również do zewnętrznego 
oczyszczania oczu w celu zapobiegania infekcjom bakteryjnym lub wirusowym. Nie ma 
rzeczywistych przeciwwskazań do jego stosowania, o ile przestrzegana jest instrukcja 
użytkowania. Praktyczne, jednorazowe buteleczki są higieniczne i praktyczne.
SPOSÓB UŻYCIA
Przed otwarciem buteleczki należy umyć ręce.
Higiena nosa
1 - Otworzyć sterylną buteleczkę, obracając zamknięcie motylkowe (rys. 1). 2 - 
Położyć dziecko na boku i podtrzymać główkę ręką (rys. 2). Delikatnie przysunąć 
otwór buteleczki do nozdrza i lekko nacisnąć buteleczkę, tak aby roztwór wypły-
nął. 3 - Odczekać kilka chwil, aby roztwór zaczął działać. Podnieść dziecko i usunąć 
wydzielinę chusteczką lub aspiratorem do nosa (rys. 3). Powtórzyć czynność z 
drugim nozdrzem 4 - Wyrzucić buteleczkę po użyciu.
Przemywanie oczu
Nanieść kilka kropli roztworu fizjologicznego na sterylny gazik (oddzielny do 
każdego oka) i delikatnie przetrzeć każdą powiekę od zewnątrz, unikając bezpo-
średniego kontaktu z oczami.
Aerozoloterapia
Otworzyć sterylną buteleczkę, obracając motylkowe zamknięcie (rys. 1). PhysioC-
lean może być używany z dowolnym urządzeniem do aerozoloterapii. Należy 
postępować zgodnie z instrukcją obsługi przyrządu.
SKŁAD
Chlorek sodu 0,9 g, woda oczyszczona w ilości dopełniającej do 100 ml. PRODUKT 
STERYLNY.

 �OSTRZEŻENIA
• Stosować zgodnie z zaleceniami lekarza/pediatry.
• �Do inhalacji, nie połykać. Nie jest przeznaczony do iniekcji.
• �Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu. Nie wystawiać na działanie 

światła i ciepła.
• �Zachować instrukcję aż do całkowitego zużycia produktu.
• �Produkt jest pakowany w jednodawkowe fiolki do użytku przez jednego pa-

cjenta. Zaleca się, aby użyć produktu tylko raz, ponieważ po otwarciu nie ma 
gwarancji sterylności.

• ��Nie używać buteleczki po upływie daty ważności.
• �Nie wyrzucać buteleczek do otoczenia.
• �Nie używać tej samej jednodawkowej buteleczki do higieny nosa i oczu. 
• �W przypadku dzieci poniżej 2 miesiąca życia, osób z poważnymi chorobami 
układu oddechowego, w przypadku częstych krwawień z nosa, chorób neuro-
logicznych lub mięśniowo-szkieletowych oraz urazów szczękowo-twarzowych, 
przed użyciem zaleca się kontakt z lekarzem.

• �Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• �Zgłosić właściwym organom oraz producentowi każdy poważny wypadek zwią-

zany z urządzeniem.
• �Nie stosować, jeśli ampułka jest uszkodzona.

Wyrób medyczny

Oznakowanie CE

Kod w katalogu produktu

Producent

Partia produkcyjna

Data ważności

Instrukcja obsługi

Nie używać, jeżeli opakowanie jest uszkodzone

Produkt sterylny

Nie używać ponownie

Nie sterylizować ponownie

Jednoznaczny identyfikator wyrobu

Dystrybutor

Data produkcji: pierwsze 4 cyfry LOT  (np. 23039999; 23 = 2023; 03=marzec)

� Ισοτονικό αλατούχο διάλυμα  

Πριν από τη χρήση ανατρέξτε στη οδηγίες. 

 �Περίοδος ισχύος: 5 χρόνια
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
Το ισοτονικό αλατούχο διάλυμα, που ονομάζεται επίσης φυσιολογικός ορός, χρη-
σιμοποιείται για ρινικές πλύσεις, θεραπεία με αερόλυμα και εξωτερικές οφθαλμι-
κές πλύσεις. Για τις ρινικές πλύσεις, καθαρίζει και ενυδατώνει τους βλεννογόνους, 
ευνοώντας την αποστράγγιση των εκκρίσεων και την αποβολή της περίσσειας 
βλέννας, σε περιπτώσεις λοίμωξης του ανώτερου αναπνευστικού. Βοηθά στην 
πρόληψη της ωτίτιδας και της ρινοκολπίτιδας. Δημιουργεί τις συνθήκες για ήρεμη 
και ορθή αναπνοή η οποία στα μικρότερα παιδιά διευκολύνει τον καλό ύπνο και 
την καλύτερη σίτιση. Στη θεραπεία με αερόλυμα, ενυδατώνει τους αεραγωγούς, 
προάγοντας την αποβολή των πτυέλων σε περιπτώσεις λοίμωξης του κατώτερου 
αναπνευστικού. Χρησιμοποιείται επίσης για τον εξωτερικό καθαρισμό των ματιών, 
για την πρόληψη βακτηριακών ή ιογενών λοιμώξεων. Δεν παρουσιάζει εγγενείς 
αντενδείξεις στη χρήση του, εάν ακολουθήσετε σωστά τις οδηγίες χρήσης. Τα 
πρακτικά φιαλίδια μίας δόσης είναι υγιεινά και πρακτικά.
ΠΩΣ ΝΑ ΤΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ
Πάντα να πλένετε τα χέρια σας πριν ανοίξετε το φιαλίδιο.
Ρινική υγιεινή
1 - Ανοίξτε το αποστειρωμένο φιαλίδιο περιστρέφοντας το πώμα με πεταλούδα (εικ. 1). 2 
- Τοποθετήστε το παιδί στο πλάι, στηρίζοντας το κεφάλι του με το χέρι σας (εικ. 2). Τοποθε-
τήστε απαλά το στόμιο του φιαλιδίου στο ρουθούνι και πιέστε απαλά το φιαλίδιο για να κά-
νετε να βγει το διάλυμα. 3 - Περιμένετε λίγη ώρα μέχρι να επιδράσει το διάλυμα. Σηκώστε 
το παιδί και αφαιρέστε τα εκκρίμματα με ένα μαντηλάκι ή με ρινικό αναρροφητήρα (εικ. 3). 
Επαναλάβετε τη διαδικασία με το άλλο ρουθούνι 4 - Πετάξτε το φιαλίδιο μετά τη χρήση.
Εξωτερικός καθαρισμός των ματιών
Ρίξτε μερικές σταγόνες φυσιολογικού ορού σε μια αποστειρωμένη γάζα (μία για 
κάθε μάτι) και καθαρίστε απαλά κάθε βλέφαρο από έξω, αποφεύγοντας την άμεση 
επαφή με τα μάτια.
Για θεραπεία με αερόλυμα
Ανοίξτε το αποστειρωμένο φιαλίδιο περιστρέφοντας το πώμα με πεταλούδα (εικ. 
1); Το PhysioClean μπορεί να χρησιμοποιηθεί με κάθε συσκευή θεραπείας με αε-
ρόλυμα. Ακολουθήστε το εγχειρίδιο χρήσης της ίδιας της συσκευής.
ΣΥΣΤΑΣΗ
Χλωριούχο νάτριο 0,9 g, κεκαθαρμένο νερό όσο είναι απαραίτητο για 100 ml. 
ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΜΕΝΟ.

�ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
• Χρήση σύμφωνα με ιατρικές/παιδιατρικές ενδείξεις.
• �Για χρήση από το αναπνευστικό, μην το καταπίνετε. Μη ενέσιμο.
• �Διατηρείται σε δροσερό και ξηρό μέρος. Να μην εκτίθεται σε πηγές φωτός ή θερμότητας.
• �Διατηρείτε τις οδηγίες μέχρι την πλήρη χρήση του προϊόντος.
• �Το προϊόν παρέχεται σε μονοδοσικά φιαλίδια μιας χρήσης από έναν μόνο ασθενή. Συνι-
στάται η χρήση του μόνο μία φορά, καθώς η αποστείρωση δεν είναι πλέον εγγυημένη.

• ��Μην χρησιμοποιείτε το φιαλίδιο μετά την ημερομηνία λήξης.
• �Μην απορρίπτετε τα φιαλίδια στο περιβάλλον.
• �Μην χρησιμοποιείτε το ίδιο μονοδοσικό φιαλίδια για ρινική και οφθαλμική υγιεινή. 
• �Για παιδιά ηλικίας < 2 μηνών, άτομα με σημαντικές παθολογίες της αναπνευστικής 
οδού, σε περίπτωση συχνής επίσταξης, νευρολογικών ή μυοσκελετικών παθήσεων 
και γναθοπροσωπικού τραύματος, επικοινωνήστε με το γιατρό σας πριν από τη χρήση.

• �Να φυλάσσεται μακριά από τα παιδιά.
• �Αναφέρετε οποιοδήποτε σοβαρό ατύχημα σε σχέση με τη συσκευή στην αρμό-

δια αρχή και τον κατασκευαστή.
• �Να μην χρησιμοποιείται αν η φιάλη είναι κατεστραμμένη.

Ιατροτεχνολογικό προϊόν

Σήμανση CE

Κωδικός αναφοράς στον κατάλογο προϊόντος

Κατασκευαστής

Παρτίδα παραγωγής

χρήση έως την ημερομηνία

Εγχειρίδιο οδηγιών

μη χρησιμοποιείτε αν η συσκευασία είναι κατεστραμμένη

Αποστειρωμένο

Μην επαναχρησιμοποιείτε

Μην επαναποστειρώνετε

Μοναδικό αναγνωριστικό προϊόντος

Διανομέας

Ημερομηνία κατασκευής: τα πρώτα 4 ψηφία LOT (π.χ. 23039999, 23=2023, 
03=Μάρτιος)

� Isotone zoutoplossing  

Raadpleeg voor gebruik de instructies. 

 �Geldigheidsperiode: 5 jaar
GEBRUIKSAANWIJZINGEN
De isotone zoutoplossing, ook wel fysiologische oplossing genoemd, wordt ge-
bruikt voor neusspoelingen, voor aerosoltherapie en voor uitwendige oogspoe-
lingen. Voor neusspoelingen reinigt en bevochtigt de oplossing de slijmvliezen 
en bevordert de afvoer van afscheiding en overtollig slijm bij infecties van de bo-
venste luchtwegen. Het product helpt oorontsteking en sinusitis voorkomen. Het 
schept de voorwaarden voor een rustige en correcte ademhaling, wat bij jongere 
kinderen een goede nachtrust en een betere voeding bevordert. Bij aerosolthera-
pie bevochtigt het de luchtwegen door de uitdrijving van sputum te bevorderen 
bij infecties van de lagere luchtwegen. Het wordt ook gebruikt voor uitwendige 
oogreiniging, om bacteriële of virale infecties te voorkomen. Het heeft geen in-
trinsieke contra-indicaties voor het gebruik als u de gebruiksaanwijzing correct 
volgt. De praktische flacons voor eenmalig gebruik zijn hygiënisch en praktisch.
GEBRUIKSWIJZE
Was altijd uw handen voordat u de injectieflacon opent.
Neushygiëne
1 - Open de steriele flacon door aan de vlindersluiting te draaien (afb. 1). 2 - Leg het 
kind op zijn zij en ondersteun zijn hoofd met uw hand (afb. 2). Plaats de opening van 
de injectieflacon voorzichtig tegen het neusgat en druk voorzichtig op de injectiefla-
con om de oplossing eruit te laten komen. 3 - Wacht even tot de oplossing werkt. Til 
het kind op en verwijder de slijmen met een zakdoekje of met de neuszuiger (afb. 3). 
Herhaal de handeling met het andere neusgat 4 - Gooi de flacon na gebruik weg.
Uitwendige reiniging van de ogen
Doe een paar druppels zoutoplossing op een steriel gaasje (één voor elk oog) en 
veeg elk ooglid voorzichtig van de buitenkant af, vermijd direct contact met de ogen.
Voor aerosoltherapie
Open de steriele flacon door de vlindersluiting te draaien (afb. 1). PhysioClean kan 
met elk apparaat voor aerosoltherapie worden gebruikt. Volg de gebruikshand-
leiding van het apparaat zelf.
SAMENSTELLING
Natriumchloride 0,9 g, gezuiverd water tot 100 ml. STERIEL.

 �WAARSCHUWING
• Volg de aanwijzingen van de arts.
• �Voor inhalatie, niet inslikken. Niet injecteerbaar.
• �Op een koele en droge plaats bewaren. Niet blootstellen aan bronnen van licht 

en warmte.
• �Bewaar de instructies tot het product volledig gebruikt is.
• �Het product is verpakt in injectieflacons voor eenmalig gebruik en voor gebruik 

bij één patiënt. Het wordt aanbevolen om slechts één keer te gebruiken omdat 
de steriliteit niet langer gegarandeerd is.

• ��De flacon niet na de vervaldatum gebruiken.
• �Gooi de injectieflacons niet in het milieu.
• �Gebruik dezelfde flacon voor eenmalig gebruik niet voor neus- en ooghygiëne. 
• �Voor kinderen jonger dan twee maanden, personen met ernstige aandoeningen 
van de luchtwegen, frequente neusbloedingen, neurologische of musculoske-
letale aandoeningen en gezichttrauma’s is het raadzaam vóór gebruik een arts 
te raadplegen.

• �Houd buiten het bereik van kinderen.
• �Gelieve ernstige incidenten in verband met het apparaat aan de bevoegde auto-

riteit en aan de fabrikant te melden.
• �Niet gebruiken als de injectieflacon beschadigd is.

Medisch instrument

CE-markering

Referentiecode naar de cataloog van het product

Fabrikant

Productiepartij

Vervaldatum

Gebruiksaanwijzingen

Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is

Steriel

Niet hergebruiken

Niet opnieuw steriliseren

Unieke apparaatidentificatie

Distributeur

Fabricagedatum: eerste 4 cijfers van LOTNUMMER (vb. 23039999; 23 = 2023; 
03 = maart)

� İzotonik serum fizyolojik  

Kullanmadan önce talimatları okuyun. 

 �Raf ömrü: 5 yıl
ENDİKASYONLAR
İzotonik serum fizyolojik; burun yıkama, aerosol terapisi ve harici göz yıkama 
için kullanılır. Burun yıkama için kullanıldığında, burun mukozasını temizleyip 
nemlendirerek, üst solunum yolları enfeksiyonlarında sekresyonların akmasına ve 
fazla mukusun atılmasına yardımcı olur. Otit ve rinosinüzitin önlenmesine yardımcı 
olur. Küçük çocuklarda iyi bir gece uykusunu ve daha iyi beslenmeyi kolaylaştıran 
kolay ve doğru nefes alma koşullarını yaratır. Aerosol terapisinde kullanıldığında, 
alt solunum yolları enfeksiyonlarında balgamın dışarı atılmasına yardımcı olarak 
solunum yollarını nemlendirir. Bakteriyel veya viral enfeksiyonları önlemek için ha-
rici göz temizliğinde de kullanılır. Kullanım talimatlarını doğru bir şekilde izlediğiniz 
takdirde, kullanımına ilişkin olarak cihazın doğasından kaynaklanan herhangi bir 
kontrendikasyon yoktur. Tek dozluk flakonlar hijyenik ve pratiktir.
TALİMATLAR
Şişeyi açmadan önce daima ellerinizi yıkayın.
Burun hijyeni
1 - Steril flakonu açmak için tırnağı çevirin (şek. 1). 2 - Başını desteklemek için elinizi 
kullanarak çocuğu yan yatırın (şek.2). Şişenin ucunu nazikçe burun deliğine daya-
yın ve nazikçe flakona bastırarak solüsyonun akmasını sağlayın. 3 - Solüsyonun etki 
etmesi için biraz bekleyin. Çocuğu kaldırın ve sızan sıvıları bir mendil veya nazal 
aspiratör yardımı ile temizleyin (şek. 3). İşlemi diğer burun deliği ile tekrarlayın 4 
- Kullandıktan sonra flakonu atın.
Gözlerin haricen temizlenmesi
Steril bir gazlı bezin (her göz için bir tane) üzerine birkaç damla serum fizyolojik 
damlatın ve gözlerle doğrudan temastan kaçınarak her bir göz kapağının dışını 
nazikçe temizleyin.
Aerosol terapisi için
Steril flakonu açmak için tırnağı çevirin (şek.1). PhysioClean herhangi bir aerosol 
terapi cihazı ile kullanılabilir. Verilen cihazın kullanım kılavuzuna uyun.
İÇERİĞİ
Sodyum klorür 0,9 g, 100 ml için gerektiği kadar saf su. STERİL.

�UYARILAR
• Bir doktor/çocuk doktoru tarafından talimat verildiği şekilde kullanın.
• �Burun kullanımı içindir; yutmayın. Enjeksiyon için değildir.
• �Kuru ve serin bir yerde saklayın. Işık ve ısıya maruz bırakmayın.
• �Ürün kullanıldığı sürece talimatları saklayın.
• �Ürün tek dozluk flakonlar halindedir. Sterilite artık garanti edilmediğinden sadece 

bir kez kullanılması tavsiye edilir.
• ��Son kullanma tarihi geçmiş flakonu kullanmayın.
• �Flakonları uygun şekilde atın.
• �Burun ve göz hijyeni için aynı tek dozluk flakonu kullanmayın. 
• �2 aylıktan küçük çocuklar veya önemli solunum hastalığı olan kişilerde veya sık 

burun kanaması ya da nörolojik veya kas-iskelet sistemi hastalıkları veya çene-yüz 
travması durumunda kullanmadan önce doktorunuza danışın.

• �Çocukların ulaşamayacağı yerde muhafaza edin.
• �Cihazla bağlantılı olarak meydana gelen tüm ciddi kazaları, yetkili makamlara ve 

üreticiye bildirin.
• �Flakon zarar görmüşse kullanmayın.

Tıbbi cihaz

CE işareti

Ürün kataloğu referans kodu

Yasal İmalatçı

Üretim Grubu

Son kullanma tarihi

Kullanım kılavuzu

Ambalajı zarar görmüşse kullanmayın

Steril.

Tekrar kullanmayın

Tekrar sterilize etmeyin

Ekipmanın benzersiz tanımlayıcısı

Distribütör

İmalat tarihi: LOT’un ilk 4 hanesi (örn. 23039999; 23=2023; 03=Mart)

� محلول ملحي متساوي التوتر  

اقرأ التعليمات قبل الاستخدام. 

 �فترة الصلاحية: 5 سنوات
دواعي الاستخدام

عند  الخارج.  من  العين  ولغسل  بالترذيذ  وللعلاج  الأنف  لغسل  التوتر  متساوي  الملحي  المحلول  يسُتخدم 
الإفرازات  تصريف  على  يساعد  مما  للأنف  المخاطي  الغشاء  ويرطب  ينظف  فإنه   ، الأنف  لغسل  استخدامه 
والقضاء على المخاط الزائد ، في حالة حدوث التهابات في الشعب الهوائية العلوية. يساعد على منع التهاب 
الأذن والأنف والجيوب. إنه يهيئ الظروف للتنفس الهادئ والصحيح مما يسهل النوم الجيد ليلاً وتغذية أفضل 
مع الأطفال الصغار. عند استخدامه في علاج الهباء الجوي، فإنه يرطب المسالك الهوائية ويساعد على طرد 
العين من  لتطهير  يسُتخدم  أنه  السفلية. كما  الهوائية  الشعب  في  التهابات  البلغم، في حالة حدوث 
الخارج للوقاية من الالتهابات البكتيرية أو الفيروسية. ليس له موانع استعمال أساسية إذا اتبعت تعليمات 

الاستخدام بشكل صحيح. الزجاجات أحادية الجرعة صحية وعملية.
التعليمات

اغسل يديك دائمًا قبل فتح الزجاجة.
نظافة الأنف

1 - قم بتدوير اللسان لفتح الزجاجة المعقمة )الشكل 1(. 2 - ضع الطفل على جانبه مع دعم رأسه بيدك 
من  بالخروج  للمحلول  للسماح  برفق  واضغط  الأنف  فتحة  على  برفق  الزجاجة  طرف  ضع   .)2 )الشكل 
الزجاجة. 3 - انتظر بضع لحظات حتى يتفاعل المحلول. ارفع الطفل ونظف أي إفرازات بمنديل أو شفاطة أنف 

)الشكل 3(. كرر العملية مع فتحة الأنف الأخرى 4 - تخلص من الزجاجة بعد الاستخدام.
التنظيف الخارجي للعينين

ضع بضع قطرات من المحلول الملحي على ضمادة شاش معقمة )واحدة لكل عين(، وامسح برفق كل جفن من 
الخارج، وتجنب الملامسة المباشرة للعينين.

لعلاج الهباء الجوي
قم بتدوير اللسان لفتح الزجاجة المعقمة )الشكل 1(. يمكن استخدام PhysioClean مع أي جهاز للعلاج 

بالترذيذ. امتثل لدليل التعليمات الخاص بالجهاز المحدد.
التركيب

كلوريد الصوديوم 0,9 جم، ماء منقى حسب الحاجة بكمية 100 مل. معقم.

�تحذيرات
• يسُتخدم حسب تعليمات الطبيب/طبيب الأطفال.

• �للاستخدام مع الأنف، لا تبتلعه. غير مخصص للحقن.
• �يحُفظ في مكان جاف وبارد. لا تعرضه للضوء والحرارة.
• �قم بتخزين التعليمات طوال فترة استخدام المنتج.

• �المنتج عبارة عن زجاجات أحادية الجرعة. يوُصى باستخدامه مرة واحدة فقط لأن التعقيم لن يعد مضموناً.
• ��لا تستخدم الزجاجة بعد تاريخ انتهاء الصلاحية.

• �تخلص من الزجاجات بطريقة سليمة.
• �لا تستخدم نفس الزجاجة أحادية الجرعة لتنظيف الأنف والعين. 

• �للأطفال الذين تقل أعمارهم عن شهرين، أو المرضى الذين يعانون من أمراض تنفسية خطيرة، أو في حالة 
نزيف الأنف المتكرر، أو الأمراض العصبية أو الجهاز العضلي الهيكلي أو صدمة الوجه والفكين، استشر 

طبيبك قبل الاستخدام.
• �يحُفظ بعيدًا عن متناول الأطفال.

• �أبلغ السلطة المختصة والجهة الصانعة عن أي حادثة خطيرة تقع بالارتباط بالجهاز.
• �لا تستخدمه في حالة تلف الزجاجة.

جهاز طبي

CE علامة

الكود المرجعي لكتالوج المنتج

الجهة الصانعة القانونية

طلبية الإنتاج

تاريخ انتهاء الصلاحية

دليل التعليمات

يحُظر الاستخدام في حالة تضرر العبوة

معقم

يستخدم لمرة واحدة

يحُظر إعادة التعقيم

مُعرف فريد للجهاز

الموزع

تاريخ الصُنع: أول 4 أعداد من رقم الطلبية )مثلاً 23039999، 23=2023، 03=مارس(
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